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17 MAI · JOURNÉE INTERNATIONALE 
CONTRE L’HOMOPHOBIE ET LA TRANSPHOBIE



Les termes utilisés pour désigner les personnes lesbiennes, gays, 
bisexuelles et transgenres (LGBT) sont trop souvent péjoratifs.

Quelle que soit la langue, les mots qui qualifient de manière non-
stigmatisante l’homosexualité et la transidentité restent méconnus. 
Ils sont parfois même tabous.

Or, comment comprendre ce que l’on ne peut pas nommer  ? 
Comment accepter ce que l’on ne parvient pas à se représenter  ? 
La méconnaissance entraîne la peur, et la peur le rejet.

La Journée internationale de lutte contre l’homophobie et  
la transphobie du 17 mai est l’occasion pour la Ville de Genève  
de sensibiliser les Genevois et les Genevoises aux discriminations 
en lien avec l’orientation sexuelle et l’identité de genre.

La campagne 2016, proposée comme chaque année par  
le service Agenda 21 – Ville durable, en collaboration avec les 
associations, rappelle les mots qui désignent, sans les stigmatiser, 
les personnes LGBT, dans les 6 langues les plus parlées à 
Genève  : français, anglais, portugais, espagnol, albanais et arabe.

	 Lesbienne
	 femme qui éprouve de l’attirance
	 et/ou des sentiments amoureux 
	 pour une femme. 

	Gay
	 homme qui éprouve de l’attirance  
	 et/ou des sentiments amoureux 
	 pour un homme. 

	Bisexuel·le
	 personne qui éprouve de l’attirance  
	 et/ou des sentiments amoureux pour  
	 une personne de sexe différent ou  
	 pour une personne de même sexe.

	 Transgenre
	 personne qui ne se reconnaît pas  
	 dans le sexe qui lui a été attribué  
	 à la naissance.

CAMPAGNE CONTRE L’HOMOPHOBIE ET LA TRANSPHOBIE
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